NATO UNCLASSIFIED

(RELEASABLE FOR INTERNET TRANSMISSION)

PL 1601-012








serious crime /











crime grave


PROPOSAL (PL) N° 1601-012 - SERIOUS CRIME
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DATE
:
07 October / octobre 2003

PROPOSER/

AUTEUR
:
Operations Division, IMS / Division des Opérations, EMI

SOURCE
:
MC 362/1 - NATO Rules of Engagement / Règles d'engagement de l'OTAN dated / du 23 July / juillet 2003

PROPOSAL/

PROPOSITION
:
Add a new term and definition to AAP-6:



Ajouter à l'AAP-6 le nouveau terme et sa définition ci-après :


serious crime / crime grave


Murder, rape, aggravated assault or, as specifically designated by an appropriate NATO authority, any other unauthorised act or omission which does, or could reasonably be expected to, kill or cause serious bodily harm.



crime grave / serious crime



Meurtre, viol, voies de fait graves ou, selon les termes expressément utilisés par une autorité OTAN appropriée, tout autre acte interdit ou omission dans le but, ou l'espoir prévisible, de tuer ou de causer des dommages corporels graves.

JUSTIFICATION
:
This definition has been agreed by nations in the approved MC 362/1.  The definition provided is not covered by AAP-6.  It should be noted that the definitions in MC 362/1 have been developed for the use in the context of Rules of Engagement. These definitions are final and the question is whether they shall go into AAP-6 or not.  They should not be changed.



Cette définition a été agréée par les pays dans le MC 362/1 approuvé.  La définition fournie ne figure pas dans l'AAP-6.  Il convient de noter que les définitions figurant dans le MC 362/1 ont été établies pour être utilisées dans le contexte des règles d'engagement.  Ces définitions sont définitives et la question qui se pose est de savoir si elles seront incorporées dans l'AAP-6.  Elles ne devront pas être modifiées.

AAP-6(2003) ENTRY/
ENTREE AAP-6(2003)
:
Nil / Néant.

TC COMMENTS / COMMENTAIRES DU CT (07-10-2003) :

ESN comments are requested by 26 February 2004. / Les commentaires des ESN sont demandés pour le 26 février 2004.

US COMMENTS (26-02-2004):

The US requests a legal review by the International Military Staff and recommends the following modification:


serious crime / crime grave


Murder, rape, aggravated assault or, as specifically designated by an appropriate NATO authority, aAny other unauthorised act or omission which does, or could reasonably be expected to, kill or cause serious bodily harm.  A crime may be designated as serious by an appropriate NATO authority.
Reason: Unless murder, rape, and aggravated assault cover the entire spectrum of "serious crime", it is ill advised to list just these three.  However, it is important to incorporate the idea that a NATO authority can designate a particular crime as serious.  According to the definition, blowing up a building, arson, etc., are not serious crimes unless people are killed or seriously injured as a result.

CA COMMENTS / COMMENTAIRES DU CANADA (27-02-2004) :

CA disagrees that definitions in a MC document are necessarily sacrosanct.  CA proposes the following definitions:

Le CA ne croit pas que les définitions qui figurent dans un document MC sont nécessairement sacro-saintes.  Le CA propose les définitions suivantes :

serious crime / crime grave
Any unauthorized act or omission, specifically designated by an appropriate NATO authority, that does, or could reasonably be expected to, kill or cause serious bodily harm.  Note: serious crime includes murder, rape and aggravated assault.

crime grave / serious crime
Toute omission ou tout acte interdits, expressément désignés par une autorité OTAN compétente, qui sont cause de mort ou de dommages corporels graves, ou qui seraient susceptibles de l’être.  Note : les crimes graves comprennent le meurtre, le viol et les voies de fait graves.

Justification: In the interest of brevity and clarity.

Justification : Brièveté et clarté de la langue.

SHAPE COMMENTS / COMMENTAIRES DU SHAPE (01-03-2004) :

The "take-it-or-leave-it" suggestion that this definition should either be agreed as proposed or simply not included in AAP-6 is not acceptable. It is the duty of the MCTC to review proposed entries to ensure that they comply with its lexicographical standards and are consistent with other entries, as well as to verify the equivalence of the two language versions.

We propose a minor change to the English version to avoid any ambiguity. The French version on the other hand is seriously flawed and needs to be modified to make it equivalent to the English.

Le fait que cette proposition soit en quelque sorte "à prendre ou à laisser" n’est pas acceptable. Il incombe à la MCTC de passer en revue les propositions de terminologie pour s’assurer qu’elles sont conformes à ses normes lexicographiques et qu’elles sont en cohérence avec les autres entrées. La Conférence doit également veiller à l’équivalence linguistique des deux versions.

Nous proposons une légère modification à la version anglaise afin de lever toute ambiguïté. La version française contient des erreurs et doit être modifiée pour correspondre à la version anglaise.

serious crime / crime grave
Murder, rape, aggravated assault or, as when specifically designated by an appropriate NATO authority, any other unauthorised act or omission which does, or could reasonably be expected to, kill or cause serious bodily harm.

crime grave / serious crime

Meurtre, viol, voies de fait graves ou, selon les termes expressément utilisés par si une autorité OTAN appropriée compétente de l’OTAN le qualifie expressément comme tel, tout autre acte interdit ou omission dans le but entraînant à coup sûr, ou selon toute probabilité, la mort ou des blessures graves. ou l'espoir prévisible, de tuer ou de causer des dommages corporels graves.
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